Tecaj X11.

kmetijskih, obertnijskih in narodskih reéi.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti 4 fl., sicer 3 fl.; za polleta 2 fl. po posti, sicer 1 fl. 30 kr.

V Ljubljani v sredo 8. marca 1854.

Velika koristnost Sondnice.

(Konec.)

Kakor smo povedali, je nar vec¢i dobicek od
sonénic olje, kiero se dela iz njih zernja. Ni do-
bro presati zernja za olje naravnost, ko je izroze
vzeto bilo, temo¢, ko je bilo poprej posuseno,
se dene v strojarski mlin, kjer se pira odlupuje
ali stroji, da se oprosti debele lupine, ktera ga
krije. Tako olupljeno zernje da veliko vec olja, ker
oljnati delci se ne morejo vriniti v lupine; da pa
tudi lepSega in cistejSega olja, ktero ne gori z di-
mom, ter jasneji prihaja, bolj ko se stara.

Zraven zlahnega olja imajo pa soncnice Se po-
sebno vrednost, ktera se vidi iz tega:
1. Mlado, so¢nato, olupljeno steblicje in ne-
razvito popje cvetlicno, kader je lupinic in zernic
o¢iséeno, se da v prav okusne, articokam podobne
jedila pripravitil.

2. Perje soncnic, zeleno ali posuseno, daje
prav tec¢no klajo kravam in drugim zivincetom,

Ima pa soncnica tega perja toliko, da seji gabrez,

skode en del zamore odvzeti preden je seme zrelo.

3. Stebla in pokrajine vejice so dobro paljivo
(dobra kurjava). Pridobiti se da tudi iz njih pe-
pelik, ali se rabijo po kuhinskih vertih za kolice.

4. Son¢nica zares zemljo zlo izmolze, — ali
odvzete soke v svojih sognjitih ostanjkih po gnoju
po dvakrat povraca.

5. Soncnica je tudi ¢ belam jako prijetna. Kako
daleé okoli morajo véasih pridne nabiravke medu
in voska letati, da si sladke hrane naberejo; In
kako daleé¢ jo nosijo na dom! Posadite tedaj lepih
sonénic okoli ulnjaka, in veseli bote vidili, kako se
po sto éebelic na eno rozo vseda, nabiraje slad-
kega medu.

6. Zernje je kuretini jako ljuba pica; zoblje
oa, da je kaj. Na Porlugaljskem pecejo iz njega
clo kruh in delajo pSeno, in v Ameriki ga zgejo
in rabijo za kKavo.

7. Olje od soncnic je tudi dobro za usnje;

krepca in ohrani ga. Rabiti se dé4 na éevlje, skor-
nje in konjsko opravo. Ne razjeda in ne premeh-
¢uje tako, kakor lanéne in maslinje olje ; ni nepri-
jetnega duha, ko ribja mast.
8. Olje od soncnic je dobra svecava. Luc
njegova je ¢ista in svetla, brez dima in duha, ter
gori — zavolj ja¢je masti — delj casa, ko ma-
slinje olje. (lot Sonéniénega olja gori ¢ez 3 ure,
lot laskega olja nekaj ¢ez 2 uri, lot lanenega pa
le poldrugo uro.)

Ako se tedaj prerajta, koliko sodov olja po
hisah in poslopjih noter do naj revnise bajte se
vedno poziga; ako se prerajta, da veci del tega
olja iz ptujih dezel za cele sode dnarja k nam
se vozi; ako to in drugo se prevdari: morali bi
wendar ljudjé misliti, kako toliksni porabi inostran-
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skega blaga in domacega dnarja bi se moglo v
okom priti.

Pomo¢ je pa najdena, ko bi obilo — soné¢nic
sadili, ter upotrebovali od njih, kar imajo porablji-
vega v sebi. Po nasaditvi tega Koristnega bilja bi
zamogel prosti kmet ne le za hiso potrebnega p a-
liva si napraviti, temo¢ prodajal bi ga tudi po
mestih; dobival bi potrebne masti za jedila in go-
spodarske oprave, brez da bi krajcarja izdaval, in
ko bi kmetovavei sploh tako ravmali — koliko
lepega dnarja bi se prihranilo in ostalo
doma! J. S.

Premisljevanje
narave in previdnosti bozje v nju.

Poslovenil Mihael Verne.

Nepopolnost zemlje nase pri enaki stopnji mraza
in gorkolte.

Marsikteri meni, da bi bila zemlja raj, ako bi bilo
po veih krajih in vsih podnebjih enako merzlo in enako
zorke, ako bi bila enaka rodovitnost In enaka razmera
no¢i in dneva. Tako sodimo kratkovidni in sebi¢ni ljudje.

Al postavimo, da bi bila zemlja po ti prazni sodbi
napravljena; postavimo, da bi bila v vsih krajih na
zemlji enaka gorketa in enak mraz: al bi imeli pje pre-
bivavei ve¢ ziveza, ve¢ vgodnosti in vec veselja? To
se da tako malo misliti, da bi bila zemlja marvec naj
revnisi in nar neprijetnisi prebivalisce za vse stvari, ko
bi jo bil Stvarnik napravil po nasi volji.

Pri sedanji napravi zemlje je med vsimi stvarmi
neskoncéna razlicnost. Kako enolicna — brez prijetnosti
in popolnosti bi bila pa zemlja, ko bi se ne verstili letn
casi, svetloba in tema, mraz in gorkota! Koliko tisuc
plemen rastlinskih in zivalskih, ki se plodijo le v tacih deze-
lah, ktere so njih naravi primerne gorke — bi pogre-
sali! Med tolike milioni mnogoverstnih stvari jih je
malo, ki biee ohranile v vsih okrajnah zemlje. V merz-
lih dezelah se najdejo sploh le take stvari, ki v gorkih
krajih obstati ne morejo. Gorke okrajne pa so vecidel
napolnjene s tacimi stvarmi, ki bi v merzlih krajih pod
zlo sle. Pri povsod enaki gorkoti bi veliko veliko reci,
in tedaj nar vecja lepota in mnogolerost narave zginila.
In koliko dobrega bi morali pri tem pogresati! Ko bi
veaka dezela na zemlji enake pridelke rodila, kako bi
se mogla zveza dezel ohraniti? kam bi prisla kupcija?
kaj bi bilo z nekterimi rokodelstvi in umetnostmi? Ka-
kosna bi bila z nadimi vednostmi, ko bi nebena dezela
prisiljena ne bila, z drugo v zvezi biti?

Ko bi bilo povsod tako gorko, kakor je Vv vrocih
podnebjih, kdo bi mogel vrotino prenasati? Zaka) ker
merzlejse okrajne toplejdsim vedno jemljejo nekoliko gor-
kote, bi morala vrocina, ako ki povsod enaka bila, ve-
liko vecja biti, ko je v vro¢ih podnebjih. Ljudje, zivali
in rastline bi silne vroc¢ine konee vzeli. Ko b1 pa po vsil
zemlji enaka stopnja in mera gorkote bila, bi bil zrak v
veih krajih enako visok in enako raztegnjen. S lem bi
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bil zemlji eden nar znaminitisih wzrokov vétra odvzet.
In kako nepopisljivo &kodo bi to napravilo! Zrak, ki
je poglavni pripomocek za ohranjenje nasega zivljenja,
bi bil nar hujsi strup, ako bi ga vetrovi ne cistili. Ena-
kost gorkote na zemlji bi kmalo kmalo bolezni in kugo
napravila, ip pas dozdevni raj bi se spremenil v puscavo
in grozepolno zmesnjavo.

Ocitna je tedaj tudi o tem roka modrega Stvarnika.

0 Noriku in Noreji.
Spisal Davorin Terstenjak.
Drugi clanek.

Zgodovinski pregled.
(Dalje.)

Besedo Vind najdemo pri starih pisateljih v za-
vezi Jul. Kako se ta zaslavica resi? Mesto Vinela
neki pisatelji imenujejo Volin, drugi Julin. Mesto
Vindobona se pise tudi Juliobona. Korenika tega
imena je sanskritska beseda il&, kar spet pomeni zém-
Ijo, tellus, in kravo; odtod slavenska ila, ilovieca,
ilig, argilla. Iz sanskriteke besede ila se izpeluje il
rusinski vil, koroski vil in ul (plar. ulic¢i). Glasnik
v najdemo pred samoglasniki pogostoma predstavljen, na
primer: who in vuho, o0ze in voze, ¢dra in widra, okno
in vokno, orati in vorati, tedaj »il, wvol, vul (i = o
primeri: rusinski kin,Big, namesto konj, Bog). Pred
samoglasnik ¢ stopi tudi veckrat glasniku v sorodni £,
na primer: his, hi¢ = iti (luziski 1), hilati = ilati 2),
in tako se razjasnuje ime ilirskega vodja Hylluas, od
kterega Apolloni %) govori, in ktero toliko pomeni kot
ilus, Il, Vil. Samoglasnik 7 pa predstavlja pogostoma
Zlasnik 7, na primer: ¢kra in jikra, Zskra in jiskra %),
¢l in jil, ilovka in jilovke. Ravno tako samoglasnik u,
na primer: wtro in jutro, wzina in juzina 3); tako si
razjasnimo ime Julus, Jul, ktero enako pomeni z
imeni Hil, Il, OIl, vol, ul, val., Ker stari pisatelji
ime Vind prepisavajo v ime Jul, se mi verjetno zdi,
da je beseda Vind bila starim Slavenom znana v po-
menu beék (bék je pravilnise kakor bik, ker se gla-
gol glasi becati, ne pa bicati), in take bi tudi zdaj
razumell razlog, zakaj juzni Slaveni pravijo mestu Vin-
doboni tadi Bec %), in zakaj Vineta se tudi veli
Julin in Volin. Korenike imen Hindu in Vind iz-
peljevati iz hi, liti, ha, politi, ali pa und teé¢i, tedaj
se verjetno dozdeva, da poznamlenje Vind v pomenu
bik je iz hi, hu ali und po ravno tisti analogii nastalo,
kakor uks in uksan, kakor ap, upis, up in op,
Kgaus jﬂ /m, Gauw, ild zemlja, in il4 krava, tor in
torisce. To izpeljevanje je po ostrih postavah jeziko-
siovja, in Ker ga tudi mytologi¢ni dokazi podpirajo,
gotovo ni dale¢ od resnice.

(Dalje sledi.)

Slovanski obicaji.
Zenitovanje v Dalmacii poleg turske meje.
(Dalje.)

Po tem ko svati odvecerjajo in vstanejo, se sedejo
igracice in popevacice k vecerji, starasina pa veli sva-
tom, ki so za to, da grejo v kolo. To kolo vodi sam
starasina, pesmi pa vodi tisti, ki naj bolj jih ume.

') Dr. Miklosi¢ Slav. Lautlehre str. 501, — ?) Janezic
Slov. s. v. — %)  Hyllini et Bullini gens eadem. A hobus
Bullinos de nominatos esse arbitror. Boves siquidem

H yllus in aciem eduxit contra Mentores Liburniae populos,
quibuscum, ipse ut tradit Apollonius, pro bubus vel recu-
perandis vel adipisecendis egregie dimicans in proelio occubuit.
Ex hujus belli causa nomen illis (Bullinis) inditum est
Appol. IV. 539. Farlati Illy. Sacr. 2. 146. — %) Dr. Miklo-
sic Slavische Lautlehre str. 227, — %) Jarnik Etymo-
logikon sub voce ,uzina®. — %) Pri rimskih in gerskih pisa-

0 take tI moje sonee zarko!
Tako sjalo, nikdar ne tamnelo! In Kostove dvore obsijalo,

Ko pa igrati nehajo in trudai posedajo. se kaka
pesmica ob gosle poje, tadi se igrajo igre vsakojake
(razlocue). Ko je ze ddba v ne¢, gre vsaki k svoji
nisi, pa izpali pusko, kakor ondaj, kader so prisli.
Kakor pa dolo¢i v zeninovi hisi domacin, kaj ima
kdo iz med svatov biti, tako se postavi tudi v nevestini
l:‘iéi , 10 Djeni starasina se, na prilike, zove od doma,
zeninov pa od svatov itd.
Ko se v jutro zazori, pokne pri zeninovi hisi troje
topov. Na (a strel vstajejo svati in se oblac¢ijo v naj
lepsn praznjo oprave. Ko se zberejo v zZeninovi hisi
vsi, jim starasina zapové vsesti se okoli mize na pre-
gled: jeli so vsi na sfevilu in spremni na odhod. Po tem
Jim veli: ,Vidim, gospdida moja, hvala Bogau in boge-
rodici! da smo zdej vsi skup, ki smo bili sino¢i od na-
sega brata domacina imenovani, in vsi zdravi in nakin-
ceni, veselega lica in serca; al priporocam vsakemu:
ko se bomo zdaj na pot podali in prisli k uwni sreéni
prijateljski hisi, da pazi slednji na svoj red, na svoje
cast, dolznost in postenje; noben ne smé nobenega za-
litt, ampak vsak naj se z vsakim bratovski sostane in
pozdravlja, in da veaki da vsakemu mir in ljubav, ka-
kor koga gré; tako be nam vsim vse ljudno in posteno®,
Na te besede se vsi starasini zahvalivsi priklenije. Na
to se pije zganje in kava, in jejo kake sladkarije. V
tem se sostavijo v Kolo pred hiso snahe in dekleta, in
pojejo izmed druzih pesem sledeco:
U ime Boga u cas dober! Britke sablje pripasali,
Svatovi se so sobrali, V sobolske kape se pokrili,
In lepo se nakincili, Hitre Konje zaigrali,
Vrane konje osedlali, Po deklico odigrali.
Naslednjo pesem pristavijam tu zavolj imén tje de

Bresc navadaih:
Mlada Stana sonce zaklinjala :

Ko me prasas, da ti pravo povem.
Jaz sem danes preko Risna sjalo.

Al si danes prekeo Risna sjalo? Vidilo sem svekra in svekervo,
Al si Kostu dvore obsijalo ? Ziele dovest’ v hise si odmeno:
Si vid'lo mi svekra in svekervo? Vidilo sem vse tvoje devere.
Ali zelé dovest’ si odmeno *)? Vsi Kujejo zlate ti perstane ;
Al si vid’lo moje deverove? Vidilo sem tvoje zaovice,
Al si vid’lo moje zaoviece ? Kujejo ti sreberne cvefove;

Si vid'lo mi Kosta zaroenika? Vidilo sem Kosta zaroenika,
Ali je zdrav? je mi vse veselo? On ti je zdrav, vse ti je veselo
Ali so mu svati ze sabrani? Njemu vije zastava na dvorih,
Al se vije bandero na dvorth? Tud” mu vodi kolo stara mati,
Al mu vodi kolo stara mati?  Vse sestrice kolo zac¢enjajo.

Ali sestre pesmi zacenjajo?*  In njemu so Ze zbrani svatovi,
Zarko sonce Stani odgovarja: Gotovo c¢e po te, draga, priti“.
»0 boga mi, moja lepa Stana !

So postrezeni svati z rakijo, kavo in sladkarijami,
se spremlajo na pot (ako je nevestina hisa delec, da se
do obeda domu verniti ne morejo, kosijo doma, tam pa
obedvajo); kelo jim pa zacne takole prepevati:

.U ime Boga, u cas dober sonce iztece !

Hajd ! iz dvora starasina, doba fi je.

Konji so vam osedlani, ter vas cakajo,

Junaki pa orozeni ter vas gledajo;

Srecala vas dobra sreca, in gospodin Bog.

Sveti Peter in Nikola, bhozji angeli!

Kdo vam bi htel nahuditi, ne daj mu o Bog!*

In tako se ostalim svatom po redu popeva,

Ko grejo svati iz hise po nevesto, se izpali nekaj
topov. Po poti grejo kakor so imenovani eden za dru-
gem, po tri korake narazen. Zastavnik vije zastavo na
vse sfrant, drugi pa po redi streljajo, posebno kadar
komu na glas zapoje izvoljeni pevec.

Kadar koga gredé srecajo, ga nudijo z zZganjem
(ta navada je tudi v Kostelna na Krajnskem: ako le koga

teljih ima mesto Beé vee imen ; tako se nahaja pod imenom
Vindobona, Vindomana, Juliobona, Fabiana itd. —
Ravno tako ga danasnji dan imenuje Ceh Viden, Slovenee,
Horvat in Madjar Be¢, Krajune Dunaj. Obsirnise o tem
mestu bom govoril v ¢lanku ..,Panonia®. Pis.
%) Hrsatz, Vertretung.
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zagleda svat, tece kK njemu z barilcem vina ter ga piti
sili), iz his pa, memo kterih grejo, jim se iznasajo zdra-
vice: boca zganja ali vina na jabelko s pozlacenim vet-
jem, ktera se da iz desne roke pervencu z besedami:
»Gospod pervenac, da ti je cast!® On pa prejemsi jo v
deﬂno roko napije bllﬂﬂ_lﬁmll tovarsu takole: ,,0d kod ta
zdravica prisla, vse mu zdravo in veselo bilo! Da Bog
da, da prihaja za vec erecnih let, imela od koga, pa
imela tadi pred koga, ako Bog dd4“. Na ta nacin si
mnapijaje vsi po versti pijejo, in na vsako napito zdra-
vico se po ena puska v zahvalo izpali. Navada je, da
gse svati née na poti, ne doma za mizo ne odKkrivajo, ka-
dar komu na cem zahvaljujejo.
Kadar je svatov manj od sedem, se zastava ne nosi.
(Dalje sledi.)

Slovensko Slovstvo.

wDjanje svetnikov bozxjih.“ Spisali druzniki sv. Mo-
horja, na svetio dal Anton Slomsek. Pervo pol
leta. V Gradcu 1853. Natis J. A. Kienreiha.
V slovenskem jeziku se dosihmal nismo imeli ziv-
lienja in djanja svefnikov tako obsirno popisanega, Ka-
kor imajo Nemci in drugi narodi svoje ,legende®, Mi-
lostljivi knezoskof lavantiski so v blagi neutrudljivosti
svoji nam podarili tako knjigo, ki se castno primerjati
smé z enakimi druzih jezikov. Za vesak dan obsegajo
ie bukve (na 46 polah velike osmerke za pervo polovico
leta) zwljen_)uplﬂ enega svetnika, kteremu je pridjan
»Dauk in posnema® in kratka molitvica; veci del svet-
Iukw je izrazen Vv p odobah, So tedaj te hnkm prave
Hhisne bukve“ poboznega Slovenca, vredne zivega pri-
purnéila. Ker so spisane od mnogih pisateljev, pravijo
knez v pregovoru, naj se nihce ne spodtikuje o tem,
~ako se vsakemu beseda prav po domace ne zarobi.
Prava ljubezen ne sodi hudo, pa tudi Komarjev ne pre-
ceja, kedar treba ni“,
Cena celega dela, ki bo prislo v 2 debelih zvez-
kih na svetlo, je 4 fl, 20 kr. Pervi zvezek (pervo
pol leta) se ze dobi po vsih mestih slovenskih dezel.

Vencek =a vezilne darila ali vosilne pesmice o
godovih, novim letw, in druzih prilosnostih =
nekterimi spominskimi listiki in grobnimi napisi.
V Ljubljani 1854, V zalozbi pri J. Giontini-tu.
Natisnil R. Miliec.

Ni nam scer znano, kdo da je misel sprozil ome-
njene bukvice dati na dan, in tadi ne vemo, kdo je
zlozil pesmice, ki jin ta Knjizica zapopada; pa naj
je kdor koli hoee: misel ta je bila kaj dobra, in pes-
mice so vse hvale vredne. Nemei imajo zeé zdavne)
na cente ,gratulantov®; wveseli bodimo , da imamo tudi
mi zdaj ,,vencak“ prav micnih Kkrajsih in daljnih pesmic
za vosila ob mnozih priloznostih starisem, zlahtnikom,
prijatlom, dobrotnikom itd., ki bojo dobro dohajale otro-
kom, pa tudi odrasenim, Ki zelijo ob godovih in druzih
prilikah komu v lepi pesmici razodevati sveje obcutke.

Licno natisnjena knjizica, ki obseze cez 100 pes-
mic, velja le 12 krajc. in je na prodaj pri J. Gion-
tini-tu, za slovensko slovstve marljivemu bukvarju.

Novicar iz austrianskih krajev.

Iz Dunaja nam je gosp. Cigale te dni veselo no-
vico naznanil, da ze prav pridono izdeluje besednjak slo-
venski (nemsko-slovenski del), da pa je delo te-
zavno, kar mu cez in cez radi verjamemo; zafo soc pa
tudi presvetli gosp. knezoskof ravno njega izvolili za
vrednigtvo dela, ki toliko jezikoslovne ucenosti, rocnosti
in truda potrebuje, da se brez zedinjenih teh treh last-
nost nikakor dobro in kar je mogece hitro izdelati ne da.

Med mnogim drugim nam gosp., Cigale razodeva sle-
dece, ki naj bo braveem nasim v razgled, kako izde-
luje predmet 8VO0j :

oNajpred mi bode skerb, da bode nemsko-sloveneki
del hﬂﬂednjaka kar se tice ﬂﬁmﬁklh ali v nemscini

uadomacenih tujih besed, Kolikor je mogoce, po-
polen; zato moram Heinsius-a in druge popolne be-
sednjake vedno pred sabo imeti. Za nemskimi bojo sle-
dile cisto slovenske besede in sicer, kakor ste sve-
tovali, bolj navadne pred manj navadnimi; in ¢e bi
mi dobre besede ne imeli, ali ¢e bi jo tadi imeli, pa
bi se v kakem drugem slavjanskem jeziku nasla prav
lepa slovenscini prilezna beseda, jo mislim pristaviti,
toda vselej z znamenjem: serb., bohm., alisl. itd.,
da bo vsak vedil, da nislovenska, pa zavolj pomanjkanja
domace Slovencom na ponudbo dana¥.

wDalje boma zvesto pazil, da se bodejo razlocki
med slovenscino in nemscino, naj obstojé tudi v malih
recéh, razvidni storili, na prilikeo: pri predlogu bei se
bode opomnilo: be¢ der Thiir hereintreten, skozx? vrata,
ne per vratih noter; ¢m Garlen, @ vertu, in den Wa-
gen, na voz itd.”
oPri samostavnih imenih, ktere terpe adjectiva
puﬂseﬂﬂiva, bodem obé versti teh prilogov tako nazna-
njal, va prilike: Hirt, pastir (dim. pastircek), des
Hirten — pastirjev, Hirten — pastirski®.
wPri glagolih bodem obé versti doversivno in
neduverlwnﬂ ako ste obe v navadi, tako naznanjal,
da bode pervi vaﬂlej doversivni, in za njim nedo-
versivni glagol, in sicer edino v nedolocivnhem nacinu,
ne patudi v sedanjem casu, Ker mislim, da to spada v
slovensko-nemski del; n. pr.: scheren, vstrici, strici;
stellen , postaviti, postavljali *). Pri glagolih, Ki
nimajo obéh verst, mislim, da tega zaznamovanja ni
ireba, ker ga noben nemsko-slavjansk besednjak nima,
marve¢ ga devajo le v slavjansko-nemski del; drugibe-

sednjaki Se sploh ne devajo obéh skup, marvec vecidel

samo doversivni glagol. Naj vaznisa pri glagolih pa so
izreki, in v tem je moja naj vecja skerb, rokopis za
res dopolniti®.
»Kolikor bo naj bolj mogoce, bom vseskozi sker-
bel zn ¢cisto slovenscino, da cobodre ne bo; ¢e bi
tudi Vodnik, ali Murko ali Janezi¢c imeli Kako besedo,
ktere nisem nikdar slisal, in je tudi tukajsni Sloveneci
ne poznajo, ktera pa vendar utegne dobra biti, mi-
slim odgovornost s tem na-nje prevaliti, da bodem pri-
stavijal n. pr. ynach V.“ ali ynach M.“ ali ynach J.;
zakaj to je poglavna rec, da se odvadimo te napake,
vee za horvasko ali sploh tuje steti, kar ni ravno v
nagi vasi navadno. Tak besednjak bi ne bil slovenski,
ampak Ljubljanski ali Radoljski ali Cﬂljﬂkl ali Celovski
ali kterega druzega kota®.

Se veé¢ rec¢i nam pise gosp. Cigale in pl'IJEl ge en-
krat verle dumuIJuhe, da bi ga vseskozi prijazno pod-
pirali z donasanjem dobrih manj znanih domacih besed
v nemsko-abeceduem redu, ker iskreno zeli delo kolikor
moc pnpuluo narediti. Ce mu Bog zdravje d4 in mu bo
scer casa ostajalo za delo to, zeli do Konca maja dode-
lati nem3ko pismenko A. Mi pa dostavljamo ti zelji v
imenu vsih domoljubov sercno: Bog daj!

Iz zlatnega Praga. (O pesniski zapuscini Stanko
Vrazovi — Dalje.) Vrazova pesniska zapuscina pa je
bila tudi onda prekrasna in predragocena, ko
bi vee to, ¢esar sem dozdaj omenil, popisal in \?EGI{IB[
tudi dokazal, ko bi — pravim — vse to bila gola
izmislija tako iz zraka vgrabljena, kakor so bile be-
sede petdesetforintnega zagovornika. ,Tudi onda?®

#¥) Gosp. knezo-skof zelé, da bi se povsod cela beseda zapi-
sovala in natiskovala. Vred.




bode vpragal marsikdo radovedne inzacudjeno, nemogoc
mojim besedam berz verovati. Zacudenje to pa bode
kmalo minilo, ako preveselo in neslisano dozdaj, komaj
verjetno novico povém, da sem dozdaj le narmanjsi
del Vrazove knjizevne zapuscine popisal in da
mi ostaja omeniti #e ve¢ji in v nekem obziru se vaz-
nejsi del tega prekrasnega literarnega zaklada. Je pa
to prebogata zbirka nikdar se npnatisnjenih
slovenskih in bulgarskih pnarodnih pesem.
Mislimo le pravicni biti, ako kazemo, da je ta zbirka
v pravem smislu besede ogromna (zalibog! pa se pe
vredjena, in za izdanje v sedanjem stanju celo nespo-
sobna).

Da ta ogromna zbirka narodnih pesem Zzares ob-
atoji, mi ni treba se posebno dokazovati. Da je v Vra-
zovi zapuscini in da je veliko veliko vredna za vse-
slovansko ,oarvdno® knjizevstvo, imamo obilno do-
kazov na premnogih mestih, Kder pa tudi nobenega
drugega casopisa nima in nobene druge slovanske knjige,
kakor samo ,Novice®, tudi temu morem pomoci. Naj
vzame v roke ,Novicni“ tecaj od leta 1851. Tam bo
v predzadnjem listu nasel dopis ,Novicam® od gosp.
Oroslava Cafova, v kterem pise, da je Vrazu, ko
je se zivel, poslal mnogo slovenskih narodnih pesem,
nikdar netiskanih, da jih Vraz izda. Da pa ta zbirka
narodnih pesem zginila ni, in da se dakle zares med
Vrazovo ze po sebi preveliko zbirke zares nahaja,
preprical sem se jaz sam. Ali to se ni vse. Med Vra-
zovo nikdar netiskano preveliko zbirko slovenskih In
bulgarskih .in Cafovo prelepo, nikdar petiskano
zbirko stajarskih, se najde se dosti bogata, nikdar
netiskana zbirka koroskih narodnih pesem od gosp.
Matija Majarja, po tem zbircica nekterih nikdar se
netiskanih tudi stajarskih narodnih pesem od gosp. D.
Terstenjaka zapisanih; nahaja se razun Vrazove
zbirke bulgarskih narodnih pesem sSe posebna, nikdar
ge tiskana od Ljubomira Martic¢a, in morda tudi
posebne bulgarske pesme od Jukica zapisane itd.
AKoravno se¢ slovenske in bulgarske narodoe pesme
ne morejo primirjati z nasimi (tako zvanimi ,serb-
skimi“), so vendar neprecenljive vrednesti za ,na-
rodno¥ knjizevstvo vseslovanske. Vrazova zapu-
scina zasluzuje dakle tudi v tem obziru z lavo-
rovim vencom ovencana biti, Prasam tedaj poslednji-
krat: ,Ni li Vrazova knjizevna zapuscina prekrasna,
predragocena? (Konec sledi.)

Novicar iz mnogih Krajev.

Ker se preveckrat primerja, da se s poberanjem
suhega lesa po gojzdih marsiktere napake gode, je pri-
sla postava na dan, ki pravi, da s pravico pobersine
suhega lesa se ne vjema tudi pravica polastovati se ravno
posekanih mladih drevés ali Kklestiti veje ali sekati drevja ;
kdor se zoper to ali uno pregresi, bode kaznovan ka-
kor tat. — C. k. kupcijsko ministerstvo je dolocilo, da
pod tisto postavo, po kterije do konca prihodnjega mesca
zitna voznina po cesarskih zeleznicah za cent in miljo
na 3 vinarje znizana, spada tudi pSenicna in rézena
moka, socivje, krompir in koruza. — Po kazalu
dunajske banke )e imela ona pretekli mesec zaloge v
srebru za 44 milionov 726625 fl., bankovcov pa
je bilo med ljudstvom za 194 mil. 317.062 fl.; po tem
takem se je znesek bankovecev memo poprejsnjega mesca
pomnozil za 7 mil. 922.735 fl. (zavolj Se zamenjanih
6'/, derzavozakladnih listov), zaloga wsrebra pa
se je zmanjsala za 63.115 fl. — Dunajski c¢asniki nazna-
njajo, da bode c, k. dnarstvino ministerstvo, peravnovati
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dparpi stan nasega cesarstva, spet 50 milionov na
zajem (na posodo) vzelo; bo pa nek to posojile
ostalc v sreckah (lozih) po 250 fl. (v 5 razdelkih
po 50 fl.), ktere bojo po 4 od sto letne obresti (¢inza)
donagale; kdor bode tedaj vzel tako obligacijo, bo dobi-
val 4 od 100 obresti, in zamore, ako ga sreca isce,
Se pri sreckanju teh obligacij, ki se bode vsako lete
napravljalo, kaker v loterii, se poverh kaj zadeti; naj}
manjsi viecena srecka bo znesla nek 300 fl., naj vecja
200.000 fl. Vsak dan se pricakuje razpis fega zajema.
— Naj vaznisi reci posednjih dni o rusovsko-turski
vojski ste: odgovor cara rusovekega na pismo cesarja
francozkega, in pa razglas njegovna lyudstvo ru-
sovsko. S tema je zaklenkalo mira europejskemu!
Ko car proti koncu tega razglasa Ruse opominja slavne
zmage leta 1812, sklene takole: ,v zaupanju, da nam
bo veegamogocni Bog pomagal v vojskiza zatirane brate
nase vere, zaklicemo z enim sercom cele Rusije: Nas
gospod! Nas zvelicar! kterega se bojimo. Pomaga) nam
Bog, da bomo razkropili sovraznike Njegove!“ Cudno
pa se vjema 8 temi besedami to, da car ni bil zado-
voljen 8 ponudbo zedinjenih 4 vlad: da vsi vliadarji
zdruzeni hocejo zagotoviti enake pravice veim
kristjanom na Turskem, ne le starcvercem samim! —
Slisi se, da Rusi velike priprave delajo za most cez
Donavo, ki mora do konca tega mesca dodelan
biti; po tem takem ne mislijo pred aprilom vdariti cez
Donavo. Do 28. svec. se ni ni¢c posebnega primerilo na
Donavi. Sesto kardelo rusovske armade je unidan ale
Tistim regimentom pa, Ki so bili namenjeni
iz Poljskega odriniti na Tuarsko, je nenadoma uka-
zano bilo, na Poljskem ostati, kamor bo se vec armade
za obsedo te dezele prislo; tudi Paskievic se ne bo ver-
nil na Poljsko, ampak bo ostal v Petrogradu pa strani
cara. Telegrsf je prinesel novico, da je car prepovedal
izvoznjo zita iz cernega in acovekega morja in ru-
sovskih podonavskih luk. — Francozka armada z 50.000
vojaki, pomnozena z 30.000 anglezkimi vojaki, ima med
15. in 20. tega mesca odriniti na Tursko. — Slavni
admiral Ch. Napier, Kkleremu je izroceno poveljnistvo
vojoih bark na izhodnem morju, gré tudi ta meszec
na Kategat, veliko morsko ozino med Svedskim in
Jiitlandskim. — Knez Cernogorski se je proti nasi
viladi zavezal, da Cernogorci ne bojo potegnili ne =z
Rusom ne s Tuarkom.

Pogovori vrednistva,

Gosp. J.S. v. C.: Lepa hvala za pridno pridno pripomoé k
~besednjaku® in scer prijaznost Vaso. — J. Berk. v V.: Bukve
+Blaze in Nezica“ so posle. Kdaj pride 3. natis, ne vémo. Po-
vejte , kako oberniti tistih 45 kr. ¢ Molitv. bukvice so ze Kupljene.
— Gosp. B. T. v. V.: Micno pesmico ,kazn. pre.* smo prejeli
in jo bodemo berz ko bo moc¢ natisniti dali. — Gosp. fajm. Za-
lokarju: hvala presercna za veliko veliko vredne doneske Vase
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k ,besednjaku* : prosimo se.
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Stan kursa na Dunaji 6. mareca 1854,

5 9%, 85 fl. |Esterhaz.sreckepod40fl. 76'/ fl.

Obyg““ijﬂ ‘ 47, 5 4, 4 “"indi_égran. w w sy 267,
derzavnega { 4 , 67Y, , |Waldstem. , , 20, 287, ,
dolga ’! 3 , 5", ., |Kegleviceve , , 10, 10V,
Yy o 43 » | Cesarskicekini. . . . .. 6. 10

Oblig. 5%, od leta1851 B 107 ,, | Napoleondor (20 frankov) 1011, 20

suverendor .. .. . .. i8fl. 2
» | Nadavk (agio) srebra:
na 100 fl. . 32"/ 1l

h - _

Oblig. zemljis. odkupa 5%, 82
Zajemi od leta 1834 . . 209
ot CHEER s B ITRER

Loterijne srecke:
na Dunaju Uk 61. 88. 46. 38. 3.
v Gradeu } RS SH08.S S, 90. 61, 54 9.

Prihodnje sreckanje bo na Dunaju inv Gradcu 15. marca 1854,

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.




